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Baŋ ceŋ Mɛnsi-i dumaa 
Liturgie de la messe 

 

� Jaaluŋgu: 

� *I tigiiŋ i-naa Tuoŋo baa Biɛŋo baa Yalle-Sãnti yerre-na - Ma ciɛ 

*Diiloŋo waa baa-na  - A bi waa baa nuɔŋo-i  
 

� Nelmuoyamma 

� Préparation Pénitentielle: 

1) Tobiŋ namaa, i saaya i suɔ wuɔ ãmbabalmanciraaŋ miɛ Diiloŋo 

yufelle-na, terieŋgu faŋgu-na yaaŋ i wuɔya i cãrã jande u wulaa. 
 

2) Tobiŋ namaa, yaaŋ i siɛ-ma Diiloŋo yaaŋga-na wuɔ 

ãmbabalmanciraaŋ miɛ, ku yaa u ka siɛ i cãrãmma-i. 
 

Mi tũnuŋ Diiloŋo-i Wɛimantieŋo-i, baa mi huraaŋ namaaŋo-i wuɔ mi ciɛ 

ãmbabalma-i bɔi: mi jɔguɔŋ babalaa aa waŋ babalaa aa ce babalaa. Mi 

cãlãa, mi cãlãa, mi cãlãa ninsoŋo. Ku'i ciɛ mi cãrã Mariya Sãnti, baa 

dɔrpɔpuɔrbiemba-i  baa Sãntibaa-ba-i  hiere, baa mi huraaŋ namaaŋo-i wuɔ 

na cãrã Itieŋo-i Diiloŋo-i na hã-mi. 
 

Diiloŋo-i Wɛimantieŋo-i u ce hujarre yiɛ a hur i ãmbabalma-i aa yaŋ u 

nelle ce i diisuure.  Ma ce dumaa 

Kyrie: 

Gloria:  

 

Prière d'ouverture:  (voir aussi les oraisons) 

(Cɛiŋo jumaansi dĩɛlãŋo-i) 

 Yaaŋ i cãrã Diiloŋo-i 

Diiloŋ nuɔ, Wɛimantieŋ nuɔ, nuɔni maŋ dii gbula, kãyã-yiɛ i hũu ŋ 

maama-i hĩŋ aa haa i naŋga-i niɛ aa bi dii ŋ nelnyulmu yu i hɔmmu-i ku 

yaa i ciluɔ ka saa baa niŋ pãa nuŋgu-i mamaŋ nuɔ-i. Kãyã-yiɛ i baa tiɛ 

maar ŋ nuŋgu-i.  

I cãrã-niɛ i Tieŋo-i Yesu-Kirsa yerre-na.   Ma ciɛ! 
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(Hãalĩŋ-jumaansi) 

  Yaaŋ i cãrã Dombɔi 

Dombɔi nuɔ, i Tieŋ nuɔ, kãyã-yiɛ i ãndanni-i baa i ciluɔ-i ni waa ŋaa na 

niŋ taaraŋ ni waa dumaa, aa i vaa i fɛrɛ baa ŋ nelle suurmaŋ-kũŋgu yaa 

yinni maŋ joŋ.    

I cãrã-niɛ i Teŋo-i Yesu-Kirsa yerre-na.  Ma ciɛ! 

 

(Siɛliŋ-jumaansi) 

 Yaaŋ i cãrã Itieŋo-i 

Itieŋ nuɔ, Wɛimantieŋ nuɔ, baa yaŋ ŋ bisãlmba yufelle hel hĩɛmaŋ-

bĩmbĩnni-na ku yaa ba hɔmmu ka tĩɛna terduɔŋ-nu ba cu ŋ huoŋ-nu. 

I cãrã-niɛ i Tieŋo-i Yesu-Kirsa yerre-na.  Ma ciɛ! 

  

(Naalĩŋ-jumaansi) 

 Yaaŋ i cãrã Wɛimantieŋo-i 

Diiloŋ nuɔ, Wɛimantieŋ nuɔ, ŋ fafaaŋgu temma si dii. Kãyã-yiɛ i nanna 

hɔbabalaŋga-i ku yaa i ka gbãa tiɛ ce ŋ huɔŋga-i hɔnni maŋ joŋ. 

I cãrã-niɛ i Tieŋo-i Yesu-Kirsa yerre-na.   Ma ciɛ! 

 

Liturgie de la Parole: 

Diiloŋ-nelma kalamma-i 

(Aa suɔ da ŋ doŋ kalaŋ, ŋ cira:) 

���� Mɛlŋo sɛbɛ u nelma yaa daama: 

( Da ŋ ji kalaŋ tĩ, ŋ cira:) 

���� Diiloŋ-nelma yaa daama yaaŋ i jaal-o! 

(Nuɔmba siɛ:) 

Diiloŋ nuɔ, i Tieŋ nuɔ, i jaal-ni bɔi! 

Nalãaŋgu:  

 

� Evãsil jãrãmma:  Aleluya 

� Evãsil kalamma-i:  Diiloŋo waa baa-na 

� Aa bi waa baa nuɔŋo-i 

���� Neldɔdɔlma yaa daama Mɛlŋo wamma-na: 

� Kirsa nuɔ bɔi! 

(Duɔ ji kalaŋ tĩ u cira:) 

���� Diiloŋ-nelma yaa daama yaaŋ i jaal-o! 

Diiloŋ nuɔ, i Tieŋ nuɔ, i jaal-ni bɔi! 
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Liturgie eucharistique 

 

Niipãnni tigiima 

Diiloŋ nuɔ, ŋ jaaluŋgu bɔi. Nuɔnɛi hãa-ye niiwuoŋ daani-i. Iŋ guonaana 

hel baa nimaŋ ni yaa-i. I pã-ni baa-ni, yaŋ ni bir naŋ nelleŋ-niiwuoni. 

-Diilo, ŋ jaaluŋgu sa ji tĩ dede i nunni-na 
 

Hũŋ d��m�ŋ niinu duvɛ̃ŋo-i dumm� d� m� ce tobisĩnniŋ-m��m�-i, y�ŋ 

miɛ i suur i-n�� nuɔ b�� um�ŋ ciɛ u fɛrɛ miɛ temm�-i dumɛi u 

Diilosĩnni-n�. 

 

Diiloŋ nuɔ, ŋ jaaluŋgu bɔi. Nuɔnɛi hãa-ye kolŋ daama-i. Iŋ guonaana hel 

baa kumaŋ ku yaa-i. I pã-ni baa-ma, yaŋ ma bir naŋ nelleŋ-kolma. 

-Diilo, ŋ jaaluŋgu sa ji tĩ dede i nunni-na 

 

Itie, j�nde, iŋ d�� kum�ŋ diɛ h"-ni nyuŋ#o-i-n� b�� ku yornumm�-i ku 

y�� d��ku, j"r" ŋ hũu i wul�� n�mmu h"i.  

 

Itie, hur mi ãmbabalma-i, pir mi cãlmuɔ-i ŋ halaŋ-yo miɛ. 

Diiloŋ-dũŋ-baaŋ miɛ i niipãnniŋ-huɔŋgu hii, yaaŋ i gbonu i cãrã. 

-A ce Diiloŋo ce bɔi aa kor nelbiliemba-i 

 

Prière sur les offrandes: (vo�r auss� les ora�sons) 

 

PRIERE EUCHARISTIQUE II 
 

*Diiloŋo waa baa-na    - A bi waa baa nuɔŋo-i 

*Yaaŋ i puure i hɔmmu-i   - I vii Diiloŋo-i baa-mu 

*Yaaŋ i jaal Itieŋo-i Diiloŋo-i bɔi - Ku faa aa ku yaaŋga yaa dumaaŋo-na 
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Préface: 

Ninsoŋo, Diiloŋ nuɔ, i To nuɔ, ku faa aa ku saaya i tiɛ gbɛliɛŋ-ni aa tiɛ 

pã-ni jaaluŋgu-i hɔnni-na hiere baa terni-na hiere ŋ Biɛŋo-i Yesu-Kirsa 

maama-na. 

U maama sa suɔ aa dɔl-niŋ. 

U yaa ŋ ãndaaŋgu-i hĩɛma-na bande-i-na. 

Ŋ hielaa bĩmbĩnni-i hiere fuɔ barguɔ yaa nuɔ-i. 

Ŋ bi hãa-ye u yaa-i u sãa i yunni-i a kor-e. 

Ŋ Yalle ciɛ u kusũŋgu yiɛra Maari-i-na u hoŋ-yo. 

U mulĩɛmaŋ-huɔŋgu-i, u faara u nammu-i daaŋgu-na ba gbu-yo. 

U ciɛ ŋ huɔŋga yaa dumaaŋo-na a tigiiŋ nuɔmba-i hã-ni. 

U bi ciɛ ku yaa a kara kuliiŋgu fɔŋ̃gũɔ-i aa i diɛ da cicɛl̃maŋ-hũmelle-i. 

A ce dumaaŋo-na i ka gbonu baa dɔrniɛmba-i baa Diiloŋ-dũŋ-baamba-i 

hiere a tuɔlnu-niɛ baa nalãaŋ daaku-i wuɔ: 
 

 

Préface de l’avent I 

Ninsoŋo, Diiloŋ nuɔ, i To nuɔ, ku faa aa ku saaya i tiɛ gbɛliɛŋ-ni aa tiɛ 

pã-ni jaaluŋgu-i hɔnni-na hiere baa terni-na hiere ŋ Biɛŋo-i Yesu-Kirsa 

maama-na. 

U yaa i Tieŋo-i. U juɔ dede tĩ nelbiloŋ temma a ji pigãaŋ-ye ŋ nelnyulmu 

nulaaŋgu-i aa puur koŋkor-humelle-i hã-ye.  

Niŋ pãa-ye ciiluŋgu maŋ nuŋgu-i aa i sa duɔfũŋ baa ku maama-i, u ka 

bir jo a ji hã-ye baa-ku. 

Ku’i ciɛ i ka gbonu baa dɔrniɛmba-i baa Diiloŋ-dũŋ-baamba-i hiere a 

tuɔlnu-niɛ baa nalãaŋ daaku-i wuɔ: 
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Préface de l’avent II 

Ninsoŋo, Diiloŋ nuɔ, i To nuɔ, ku faa aa ku saaya i tiɛ gbɛliɛŋ-ni aa tiɛ 

pã-ni jaaluŋgu-i hɔnni-na hiere baa terni-na hiere ŋ Biɛŋo-i Yesu-Kirsa 

maama-na. 

U yaa i Tieŋo-i. Ŋ pɔpuɔrbiemba siire waŋ u maama cor. Fuɔ kusũŋgu 

yaa yiɛraaya Maari-i u bilosĩnni-na. Nsãa-Batisi waaŋ fuɔ jommaŋ-kũŋgu 

yaa-i aa uŋ juɔ jo u pigãaŋ nuɔmba-i baa-yo. U yaa ciɛ i hɔmmu fɛ ̃ŋaa 

Nowɛl hii tĩ. U taara duɔ ji tuɔ jo, u jo ji da i kuye Diilojaale-i aa i 

hɔmmu gbuu fɛ ̃da yogogo.  

Terieŋgu faŋgu-na, i ka gbonu baa dɔrniɛmba-i baa Diiloŋ-dũŋ-baamba-i 

hiere a tuɔlnu-niɛ baa nalãaŋ daaku-i wuɔ: 

 

Préface de la nativité I 

Ninsoŋo, Diiloŋ nuɔ, i To nuɔ, ku faa aa ku saaya i tiɛ gbɛliɛŋ-ni aa tiɛ 

pã-ni jaaluŋgu-i hɔnni-na hiere baa terni-na hiere ŋ Biɛŋo-i Yesu-Kirsa 

maama-na. 

U yaa i Tieŋo-i, u yaa ŋ ãndaaŋgu-i. U ciɛ u fɛrɛ nelbiloŋo a pigãaŋ-ye ŋ 

bɔbɔima-i. Fiɛfiɛ-i i suyaa wuɔ u yaa juɔ Diiloŋo-i i ji da-yo baa i yufelle. 

Iŋ’a i sa da nimaŋ baa i yufelle-i, u ciɛ ni maama ta ma dɔlnu-yiɛ.  

Ku’i ciɛ i ka gbonu baa dɔrniɛmba-i baa Diiloŋ-dũŋ-baamba-i hiere a 

tuɔlnu-niɛ baa nalãaŋ daaku-i wuɔ: 

 

Préface de la nativité II 

Ninsoŋo, Diiloŋ nuɔ, i To nuɔ, ku faa aa ku saaya i tiɛ gbɛliɛŋ-ni aa tiɛ 

pã-ni jaaluŋgu-i hɔnni-na hiere baa terni-na hiere. Umaŋ nɛliɛŋ yufelle 

siɛ gbãa haa-yuɔ, horre ciɛ i haa i yufelle yuɔ hiere. U huɔŋ yaaŋga 

miwaaŋo-na. Bamaŋ kũɔma-i naa seŋ, u diyaa fɔŋ̃gũɔ bɛi hiere. U birii 

bĩmbĩnni-i hiere ni temma-i aa bamaŋ naa pira humelle-na u diyaa-ba 

diɛ. 

Ku’i ciɛ i ka gbonu baa bamaŋ tuɔlaanuŋ-niɛ dɔrɔ-i a jaal-ni baa nalãaŋ 

daaku-i: 
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Prière sur les offrandes: (vo�r les ora�sons) 

 

*Diiloŋo waa baa-na   - A bi waa baa nuɔŋo-i 

*Yaaŋ i puure i hɔmmu-i  - I vii Diiloŋo-i baa-mu 

*Yaaŋ i jaal Itieŋo-i Diiloŋo-i bɔi - Ku faa aa ku yaaŋga yaa dumaaŋo-na 

 

 

 

Préface de l’Epiphanie 
 

Ninsoŋo, Diiloŋ nuɔ, i To nuɔ, nuɔni maŋ faa aa hi aa tiraa waa gbula,  

ku faa aa ku saaya i tiɛ gbɛliɛŋ-ni aa tiɛ pã-ni jaaluŋgu-i hɔnni-na hiere 

baa terni-na hiere. 
 

Nyuŋgo ku bãaŋgu-na, iŋ ka kor dumaa ŋ puuriiye-kuɔ pigãaŋ-ye Kirsa 

horre-na. Ŋ ciɛ mafamma-i nuɔmba yammu da mu kaala hiere. 

Aa Kirsaŋ juɔ ji hoŋ miɛ temma, ŋ ciɛ i kũɔma firnu. 
 

Ku’i ciɛ i vaa i fɛrɛ baa dɔrniɛmba-i baa bamaŋ hɔmmu-i fĩɛ hiere 

tiɛ hãl ŋ fasa-i i tuɔlnu-niɛ wuɔ: 

 

Préface de Carême 1 
 

Ninsoŋo, Diiloŋ nuɔ, i To nuɔ, nuɔni maŋ faa aa hi aa tiraa waa gbula,  

ku faa aa ku saaya i tiɛ gbɛliɛŋ-ni aa tiɛ pã-ni jaaluŋgu-i hɔnni-na hiere 

baa terni-na hiere. 
 

Belle belle, ŋ kãyã kertĩɛbaa-ba-i ba ta ba tigiiŋ ba fɛrɛ da ba gbãa ce 

paki-i baa hɔfafammu, baa hɔfɛl̃le. 

Da ba vaa ba fɛrɛ baa ŋ cãrãmma-i, aa ta ba dɔl ba-naa,  

aa bel sakrema ba maama-i nammu hãi, ŋ ka firnu ŋ huɔŋga-i baa-ba.  

Ŋ ce dumɛi baa ŋ bisãlmba-i. 
 

Ku’i ciɛ i vaa i fɛrɛ baa dɔrniɛmba-i baa bamaŋ hɔmmu-i fĩɛ hiere 

tiɛ hãl ŋ fasa-i i tuɔlnu-niɛ wuɔ: 
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*Diiloŋo waa baa-na   - A bi waa baa nuɔŋo-i 

*Yaaŋ i puure i hɔmmu-i  - I vii Diiloŋo-i baa-mu 

*Yaaŋ i jaal Itieŋo-i Diiloŋo-i bɔi - Ku faa aa ku yaaŋga yaa dumaaŋo-na 

 

 

Préface de Carême 2 
 

Ninsoŋo, Diiloŋ nuɔ, i To nuɔ, nuɔni maŋ faa aa hi aa tiraa waa gbula,  

ku faa aa ku saaya i tiɛ gbɛliɛŋ-ni  

aa tiɛ pã-ni jaaluŋgu-i hɔnni-na hiere baa terni-na hiere. 
 

Ŋ ciɛ baa ŋ bisãlmba-i a hãa-ba huɔŋ daaku-i ba da ba tigiiŋ ba fɛrɛ. 

Ŋ taara ba nanna ba bombolma-i  

aa yaŋ hĩɛmaŋ-niini-i 

aa ta ba kuye dɔr-niini. 
 

Ku’i ciɛ i vaa i fɛrɛ baa dɔrniɛmba-i  

baa bamaŋ ciɛŋ baa-ni  hiere 

tiɛ hãl i tuɔlnu-niɛ wuɔ: 

 

Préface de la Passion 
 

Ninsoŋo, Diiloŋ nuɔ, i To nuɔ, nuɔni maŋ faa aa hi aa tiraa waa gbula,  

ku faa aa ku saaya i tiɛ gbɛliɛŋ-ni  

aa tiɛ pã-ni jaaluŋgu-i hɔnni-na hiere baa terni-na hiere. 
 

Coima saa fa, ŋ Biɛŋo kuraa miwaaŋo-i hiere. 

Nelbiliemba suyaa wuɔ ŋ fafaaŋgu temma si dii. 

Kumaŋ naa saaya ku haa-bɛi ba daa-ku bahulaaŋgu-na. 

Baŋ gbuu umaŋ, ba daa u bibɛsĩnni-i. 
 

Ku’i ciɛ i vaa i fɛrɛ baa dɔrniɛmba-i  

baa bamaŋ hɔmmu-i fĩɛ hiere 

tiɛ hãl ŋ fasa-i i tuɔlnu-niɛ wuɔ: 
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Préface 1 de Pâques: 

Ninsoŋo, Diilo, ku faa aa ku saaya i tiɛ tuɔlnu-niɛ hɔnni-na hiere baa 

terni-na hiere ŋ Biɛŋo-i Yesu-Kirsa maama-na;  

ku huraa yiŋ daani-na. U maama sa suɔ aa dɔlnu-niɛ,  

ŋga ŋ siyaa ba ce-yo tãmmaŋ-kũŋgu a pir i ãmbabalma-i hiere halaŋ-ma 

i yunni-na.  

Uŋ kuu aa sire, u siɛŋ kuliiŋgu kũɔma-i,  

aa miɛ i cɛr da cicɛl̃ma maŋ sa tĩɛŋ dede-i.  

U siremma puurii ŋ nelle hũmelle-i hã-ye.  

A ce dumaaŋo-na, dogobieŋ miɛ ii dii ponsaaŋ-nu.  

I ka gbonu baa dɔrniɛmba-i a hãl nalãaŋ daaku-i a tuɔlnu-niɛ baa-ku 

wuɔ: 
 

Préface du temps Pascal 1 

Diilo, ku faa aa ku saaya i tiɛ gbɛliɛŋ-ni hɔnni-na hiere,  

ku huraa (isuɔŋ daaku-na) yuŋgo ku yiiŋgu-na.  

Ŋ Biɛŋo siyaa ba ce-yo tãmmaŋ-kũŋgu a sãa i yunni-i.  

U ciɛ u fɛrɛ tãmmaŋ-kũŋgu a pir nelbiliemba ãmbabalma-i.  

U kuu aa sire hũu-ye kuliiŋgu nyisɛñni-na. 
 

Ku'i ciɛ dogobieŋ miɛ i hɔmmu gbuu fɛ ̃i waa ponsaaŋ-nu hiere aa 

dɔrniɛmba ta ba hãl ŋ fasa-i ba tuɔlnu-niɛ ba sa gbãa da ba budii: 
 

Préface du temps Pascal 2 
 

Diilo, ku faa aa ku saaya i tiɛ gbɛliɛŋ-ni hɔnni-na hiere,  

ku huraa yibieŋ daaya-na.  

Ŋ Biɛŋo siyaa ba ce-yo tãmmaŋ-kũŋgu a sãa i yunni-i. 
 

Fuɔ barguɔ-i-na nelfafaamba daa da ba suur Diiloŋ-nelle-na.  

Dombɔi, i siɛ gbuu gbãa jaal-ni. U kuliiŋgu hũyãa-ye kuliiŋgu-na.  

U bi siire a pigãaŋ wuɔ i ka bi sire fuɔ temma-i. 
 

Ku'i ciɛ dogobieŋ miɛ i hɔmmu gbuu fɛ ̃i waa ponsaaŋ-nu hiere aa 

dɔrniɛmba ta ba hãl ŋ fasa-i ba tuɔlnu-niɛ ba sa gbãa da ba budii: 
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Prière sur les offrandes: (vo�r les ora�sons) 

 

*Diiloŋo waa baa-na   - A bi waa baa nuɔŋo-i 

*Yaaŋ i puure i hɔmmu-i  - I vii Diiloŋo-i baa-mu 

*Yaaŋ i jaal Itieŋo-i Diiloŋo-i bɔi - Ku faa aa ku yaaŋga yaa dumaaŋo-na 

 

 

 

Préface du temps Pascal 3 
 

 

Diilo, ku faa aa ku saaya i tiɛ gbɛliɛŋ-ni hɔnni-na hiere,  

ku huraa yibieŋ daaya-na.  

Ŋ Biɛŋo siyaa ba ce-yo tãmmaŋ-kũŋgu a sãa i yunni-i. 
 

U pãa u fɛrɛ i maama-na.  

U yaa dii ŋ caaŋgu-na tuɔ waŋ i yuŋ-maama-i.  

U kuliiŋgu kaara kuliiŋgu kũɔma-i.  

Baŋ fiɛ ko-yo, u siire. 

Ku'i ciɛ dogobieŋ miɛ i hɔmmu gbuu fɛ ̃i waa ponsaaŋ-nu hiere aa 

dɔrniɛmba ta ba hãl ŋ fasa-i ba tuɔlnu-niɛ ba sa gbãa da ba budii: 

 

Préface du temps Pascal 5 

Diilo, ku faa aa ku saaya i tiɛ gbɛliɛŋ-ni hɔnni-na hiere,  

ku huraa yibieŋ daaya-na.  

Ŋ Biɛŋo siyaa ba ce-yo tãmmaŋ-kũŋgu a sãa i yunni-i. 
 

U kuu daaŋgu-na a pigãaŋ wuɔ buolma tĩɛ.  

U kuraa-ye a pigãaŋ wuɔ u yaa jigãntieŋo-i aa tiraa waa tãmmaŋ-kũŋgu-

i.  

Ku'i ciɛ dogobieŋ miɛ i hɔmmu gbuu fɛ ̃i waa ponsaaŋ-nu hiere aa 

dɔrniɛmba ta ba hãl ŋ fasa-i ba tuɔlnu-niɛ ba sa gbãa da ba budii: 
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*Diiloŋo waa baa-na   - A bi waa baa nuɔŋo-i 

*Yaaŋ i puure i hɔmmu-i  - I vii Diiloŋo-i baa-mu 

*Yaaŋ i jaal Itieŋo-i Diiloŋo-i bɔi - Ku faa aa ku yaaŋga yaa dumaaŋo-na 

 

 

2e Préface de l’Ascension 

- le jour de l’Ascension 

-aussi possible depuis l’Ascension jusqu’au samedi avant Pentecôte aux messes qui n’ont pas de 

préface propre 

Ninsoŋo, Diiloŋ nuɔ, i To nuɔ, nuɔni maŋ faa aa hi aa tiraa waa gbula,  

ku faa aa ku saaya i tiɛ gbɛliɛŋ-ni  

aa tiɛ pã-ni jaaluŋgu-i hɔnni-na hiere baa terni-na hiere 

i Tieŋo-i Yesu-Kirsa maama-na. 

Uŋ siire hel concorre-na u pigãaŋ u fɛrɛ u hãalãbiemba da-yo  

Aa bi nyugũŋ ba yufelleŋ kã i To wulaa a duɔ dii i nuŋgu Diiloŋ-

bilotesĩnni-na. 

Ku’i ciɛ pake hɔfɛl̃le ce dogobieŋ miɛ i waa ponsaaŋ-nu terni-na hiere 

Aa dɔrniɛmba ta ba hãl ŋ fasa-i dɔrɔ-i-na wuɔ: 

 

1er Préface de la Vierge Marie 

Ninsoŋo, Diiloŋ nuɔ, i To nuɔ, nuɔni maŋ faa aa hi aa tiraa waa gbula,  

ku faa aa ku saaya i tiɛ gbɛliɛŋ-ni  

aa tiɛ pã-ni jaaluŋgu-i hɔnni-na hiere baa terni-na hiere. 

Ŋaa nyuŋgo ku yiiŋgu-i, i naana-kuɔ a hã i nyu-i Maari-i baa-ku,  

i taara i hãl nɛini jaal-ni aa tuɔlnu-niɛ u maama-na. 

U yaa ciɛ ŋ bɛduɔla kusũŋgu-i ŋ Yalle barguɔ-i-na 

A hoŋ cecerma tieŋo-i hã nelbiliemba-i. 

U yaa fiyaa Itieŋo-i Yesu-Kirsa-i. 

Dɔrniɛmba kaal baa ŋ yerre-i fuɔ barguɔ yaa nuɔ-i. 

Bamaŋ hɔmmu-i fĩɛ, ba kaal ŋ fafaaŋgu-i fuɔ barguɔ yaa nuɔ-i. 

Dɔrniɛmba dũuna ba jaal-ni fuɔ barguɔ yaa nuɔ-i. 

U yaa ciɛ ba hɔmmu fɛ ̃gbarnu baa-ni. 

Yaŋ i gbonu baa-ba a hãl ŋ fasa-i: 
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*Diiloŋo waa baa-na   - A bi waa baa nuɔŋo-i 

*Yaaŋ i puure i hɔmmu-i  - I vii Diiloŋo-i baa-mu 

*Yaaŋ i jaal Itieŋo-i Diiloŋo-i bɔi - Ku faa aa ku yaaŋga yaa-i 
 

 

 

Préface des défunts 1 
 

Ninsoŋo, Diiloŋ nuɔ, i To nuɔ, nuɔni maŋ faa aa hi aa tiraa waa gbula,  

ku faa aa ku saaya i tiɛ gbɛliɛŋ-ni  

aa tiɛ pã-ni jaaluŋgu-i hɔnni-na hiere baa terni-na hiere 

i Tieŋo-i Yesu-Kirsa maama-na. 
 

U yaa ciɛ i tiɛ hĩŋ i siremma taaluŋgu-i. Kuliiŋ da ku suur-yiɛ, niŋ pãa 

nuŋgu-i baa-ye wuɔ i ka da cicɛl̃ma maŋ sa tĩɛŋ dede-i, ku jo ji fɛ ̃i 

hɔmmu-i. 
 

Itie, bamaŋ haa ba naŋga-i niɛ hiere ba sa ku hĩŋ, ba cor yaaŋ-na. Da ba 

ta hĩɛma-na bande-i-na, ba muntĩɛnammu dii ŋ caaŋgu-na dɔrɔ-i-na.  

Ku’i ciɛ i ka gbonu baa dɔrniɛmba-i  

a jaal-ni aa tuɔlnu-niɛ baa nalãaŋ daaku-i wuɔ: 

 

Préface des défunts 2 
 

Ninsoŋo, Diiloŋ nuɔ, i To nuɔ, nuɔni maŋ faa aa hi aa tiraa waa gbula,  

ku faa aa ku saaya i tiɛ gbɛliɛŋ-ni  

aa tiɛ pã-ni jaaluŋgu-i hɔnni-na hiere baa terni-na hiere 

i Tieŋo-i Yesu-Kirsa maama-na. 
 

U yaa siyaa kuliiŋgu-i a hũu-ye ku nyisɛñni-na. U yaa pãa u fɛrɛ a ce i 

waa baa nuɔ kudɛi tiɛ cãa-ni. 
 

I gbãa doŋ baa dɔrniɛmba hiere tiɛ jaal-ni baa nalãaŋ daaku-i: 
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*Diiloŋo waa baa-na   - A bi waa baa nuɔŋo-i 

*Yaaŋ i puure i hɔmmu-i  - I vii Diiloŋo-i baa-mu 

*Yaaŋ i jaal Itieŋo-i Diiloŋo-i bɔi - Ku faa aa ku yaaŋga yaa-i 

 

 

Préface de mariage 1 
 

Ninsoŋo, Diiloŋ nuɔ, i To nuɔ, nuɔni maŋ faa aa hi aa tiraa waa gbula,  

ku faa aa ku saaya i tiɛ gbɛliɛŋ-ni  

aa tiɛ pã-ni jaaluŋgu-i hɔnni-na hiere baa terni-na hiere. 

Niŋ firiinu ŋ huɔŋga-i aa ma nelbiloŋo-i ta ŋ dɔl-o dumaa, ŋ taara u hi 

kufaŋgu fuoŋgu-i ãnsorre-na dumɛi. Duɔ da tĩɛnatieŋo, ba maama ta ma 

dɔlnu ma-naa ŋaa nuɔ niŋ dɔl-baŋ dumaa. Ba maamaŋ dɔlaanu-niɛ ŋ ma-

ba, ŋ taara bafamba ta ba bi dɔl ba-naa ku yaa ba nuoŋgu siɛ ji hel-niɛ. 

Diilo, ãnsorre ce i suɔ i maamaŋ dɔlnuŋ-niɛ dumaa Itieŋo-i Yesu-Kirsa 

horre-na, i pã-ni jaaluŋgu bɔi. 

Fuɔ barguɔ-i-na, i ka gbonu baa dɔrniɛmba-i  

baa Diiloŋ-dũŋ-baamba-i hiere  

a hãl ŋ fasa-i nalãaŋ daaku-na a tuɔlnu-niɛ: 

 

Préface de mariage 2 

Ninsoŋo, Diiloŋ nuɔ, i To nuɔ, ku faa aa ku saaya i tiɛ gbɛliɛŋ-ni  

aa tiɛ hãl nɛini i tuɔlnu-niɛ. 

Ŋ maa ciɛŋo-i baa biɛŋo-i naŋ nabiɛraamba aa hã-ba hɔmmu maŋ gbãa 

ce ba maama ta ma dɔlnu ma-naa a ce ba suurnu ba-naa. Ŋ gbuɔya-bɛi 

wuɔ ŋ ka waa baa-ba mulĩɛmaŋ-huɔŋgu-i baa hɔfɛl̃leŋ-huɔŋgu-i, ŋ ka 

waa baa-ba yaahuol-huɔŋgu-i baa yaafɛl̃leŋ-huɔŋgu-i. Ba maamaŋ 

dɔlaanu ma-naa, ŋ ciɛ ŋ maama ta ma yu ba hɔmmu-i ma kã. Baŋ hĩŋ 

kumaŋ taaluŋgu-i, ŋ ka hã-ba baa-ku ŋ Biɛŋo-i Yesu-Kirsa-i maama-na. 

Iŋ tiraa da ŋ nelnyulmu-i nyugo-i-na baa i yufelle, i ka gbonu jaaluŋgu-i 

baa bamaŋ dii ŋ caaŋgu-na hiere a hãl da gbagaga wuɔ: 
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Prière sur les offrandes: (vo�r les ora�sons) 

 

*Diiloŋo waa baa-na   - A bi waa baa nuɔŋo-i 

*Yaaŋ i puure i hɔmmu-i  - I vii Diiloŋo-i baa-mu 

*Yaaŋ i jaal Itieŋo-i Diiloŋo-i bɔi - Ku faa aa ku yaaŋga yaa-i 

 

1er Préface des dimanches 

Ninsoŋo, Diiloŋ nuɔ, i To nuɔ, nuɔni maŋ faa aa hi aa tiraa waa gbula,  

ku faa aa ku saaya i tiɛ gbɛliɛŋ-ni  

aa tiɛ pã-ni jaaluŋgu-i hɔnni-na hiere baa terni-na hiere  

i Tieŋo-i Yesu-Kirsa maama-na. 

U kuliiŋgu ciɛ ãnfafamma bɔi yiɛ: 

Kuliiŋgu naa cure-yiɛ baa ãmbabalma-i,  

ŋga u hũyãa-ye kɔrsĩnni fanni-na.  

A ce dumaaŋo-na ba bĩ-ye Diiloŋ-baaŋ miɛ  

aa tiraa ta ba bĩ-ye Diiloŋ-yufelleŋ nuɔŋ miɛ. 

Niŋ ceŋ ãnfafamma maŋ, ma wamma dɔl baa nelbiliemba-i. 

Ŋ hielaa-ye kukulma-na a dii-ye naŋ fɛrɛŋ gbagbaama-na. 

Ku’i ciɛ i ka gbonu baa dɔrniɛmba-i  

baa Diiloŋ-dũŋ-baamba-i hiere  

a tuɔlnu-niɛ baa nalãaŋ daaku-i: 
 

2e Préface des dimanches 

Ninsoŋo, Diiloŋ nuɔ, i To nuɔ, nuɔni maŋ faa aa hi aa tiraa waa gbula,  

ku faa aa ku saaya i tiɛ gbɛliɛŋ-ni  

aa tiɛ pã-ni jaaluŋgu-i hɔnni-na hiere baa terni-na hiere  

i Tieŋo-i Yesu-Kirsa maama-na. 

I hujarre gbuu silaa ko-yo, u jo nelbilo ji hoŋ-yo. Maari. 

U kuliiŋgu hielaa-ye kuliiŋgu-na.  

Aa u siremma-i ciɛ i da cicɛl̃ma maŋ sa tĩɛŋ dede. 

Ku’i ciɛ i ka gbonu baa dɔrniɛmba-i  

baa Diiloŋ-dũŋ-baamba-i hiere  

a tuɔlnu-niɛ baa nalãaŋ daaku-i: 



 14 

*Diiloŋo waa baa-na   - A bi waa baa nuɔŋo-i 

*Yaaŋ i puure i hɔmmu-i  - I vii Diiloŋo-i baa-mu 

*Yaaŋ i jaal Itieŋo-i Diiloŋo-i bɔi - Ku faa aa ku yaaŋga yaa-i 

 

 

3e Préface des dimanches 

Ninsoŋo, Diiloŋ nuɔ, i To nuɔ, nuɔni maŋ faa aa hi aa tiraa waa gbula,  

ku faa aa ku saaya i tiɛ gbɛliɛŋ-ni  

aa tiɛ pã-ni jaaluŋgu-i hɔnni-na hiere baa terni-na hiere. 

I suyaa wuɔ ŋ hii kelkel ku’i ciɛ ŋ gbãa ta ŋ kãyã nelbiliemba-i. 

Iŋ yeŋ tãmmaŋ-nuɔŋ miɛ, ŋ niɛ ku yaa-i aa hũu-ye kuliiŋgu-na. 

A ce iŋ’a naa waa diɛ ka ce sũlma-i,  

ŋ niɛ Itieŋo-i Yesu-Kirsa aa kor-e. 

Dɔrniɛmba tigiiŋ ba tuɔlnu-niɛ fuɔ yerre yaa nuɔ-i baa nɛini-i. 

Baŋ hãl nɛini maŋ ba tuɔlnu-niɛ, miɛ i ka gbonu baa-ba a hãl ŋ fasa-i: 
 

4e Préface des dimanches 

Ninsoŋo, Diiloŋ nuɔ, i To nuɔ, nuɔni maŋ faa aa hi aa tiraa waa gbula,  

ku faa aa ku saaya i tiɛ gbɛliɛŋ-ni  

aa tiɛ pã-ni jaaluŋgu-i hɔnni-na hiere baa terni-na hiere  

i Tieŋo-i Yesu-Kirsa maama-na. 

Uŋ huɔŋ nelbiliemba hɔlma-na 

U taaraaya ba bir ba ciluɔ-i. 

Uŋ hĩɛrã mulĩɛma-i, u pirii i cãlmuɔ-i. 

Uŋ siire kuomba hɔlma-na, u puurii cicɛl̃maŋ-hũmelle-i. 

Uŋ nyugãaŋ ka tĩɛna ŋ caaŋgu-na, Baba, u puurii ŋ nelle hũmelle-i. 

Ku’i ciɛ i ce kuuduɔŋgu baa dɔrniɛmba-i  

baa Diiloŋ-dũŋ-baamba-i hiere a tiɛ hãl ŋ fasa-i: 
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*Diiloŋo waa baa-na   - A bi waa baa nuɔŋo-i 

*Yaaŋ i puure i hɔmmu-i  - I vii Diiloŋo-i baa-mu 

*Yaaŋ i jaal Itieŋo-i Diiloŋo-i bɔi - Ku faa aa ku yaaŋga yaa-i 

 

 

5e Préface des dimanches 

Ninsoŋo, Diiloŋ nuɔ, i To nuɔ, nuɔni maŋ faa aa hi aa tiraa waa gbula,  

ku faa aa ku saaya i tiɛ gbɛliɛŋ-ni  

aa tiɛ pã-ni jaaluŋgu-i hɔnni-na hiere baa terni-na hiere. 

Nuɔnɛi hielaa bĩmbĩnni-i hiere miwaaŋo-na. 

Hɔnni Tieŋo yaa nuɔŋo-i aa cicuɔŋgu bi Tieŋo yaa nuɔŋo-i. 

Nuɔnɛi maa nelbiloŋo-i ŋ nabiɛraŋo aa dii bĩmbĩnni-i hiere u naŋ-na. 

Ŋ hãa-yo baa-ni wuɔ u tuɔ da ŋ maacemma-i aa tuɔ jaal-ni i Tieŋo-i 

Yesu-Kirsa horre-na. 

Nuɔmba-i hiere hĩɛma-na baa dɔrɔ-i-na ba hel ba hãl naŋ fasa yaa yinni 

maŋ joŋ wuɔ: 

 

6e Préface des dimanches 

Ninsoŋo, Diiloŋ nuɔ, i To nuɔ, nuɔni maŋ faa aa hi aa tiraa waa gbula,  

ku faa aa ku saaya i tiɛ pã-ni jaaluŋgu. 

Ii dii tĩɛna naŋ barguɔ yaa nuɔ-i. 

Niŋ ciɛ baa-ye a yaŋ i tiɛ sire cuobaa baŋ kaal i ce i wɛimambaa-ba-i, 

cicɛl̃ma maŋ sa tĩɛŋ dede duɔŋ tĩ yaa dumaaŋo-na. 

Ŋ Yalle pãa-ye dĩɛlãpãmma-i tĩ. 

Ŋ siire ŋ Biɛŋo-i baa diyaa-i hiel-o kuomba hɔlma-na. 

A ce dumaaŋo-na uŋ ciɛ u fɛrɛ tãmmaŋ-kũŋgu yuŋgu maŋ nuɔ-i 

I hĩŋ taalni ku yaa nuɔ-i. 

Ku’i ciɛ i ce kuuduɔŋgu baa dɔrniɛmba-i  

a diɛ jaal-ni aa tuɔlnu-niɛ baa nalãaŋ daaku-i wuɔ: 
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*Diiloŋo waa baa-na   - A bi waa baa nuɔŋo-i 

*Yaaŋ i puure i hɔmmu-i  - I vii Diiloŋo-i baa-mu 

*Yaaŋ i jaal Itieŋo-i Diiloŋo-i bɔi - Ku faa aa ku yaaŋga yaa-i 

 

 

7e Préface des dimanches 
 

Ninsoŋo, Diiloŋ nuɔ, i To nuɔ, nuɔni maŋ faa aa hi aa tiraa waa gbula,  

ku faa aa ku saaya i tiɛ gbɛliɛŋ-ni  

aa tiɛ pã-ni jaaluŋgu-i hɔnni-na hiere baa terni-na hiere. 

Ŋ dɔlaa nelbiliemba-i ji cor ŋ naa ŋ hã-ba koŋkortieŋo. 

Da ma hel ãmbabalma-na, ŋ ciɛ-yo nelbiliemba nabiɛraŋo wɛima-na 

hiere. 

Ŋ ciɛ mafamma-i u duɔ gbãa dɔl-e ŋaa nuɔ niŋ dɔlaa fuɔ-i dumaa. 

I naa bĩɛna ŋ tobisĩnni-i, ŋga u birii migãaŋ-ni hã-ye. 

Ku’i ciɛ Itie, i gbonu baa dɔrniɛmba-i  

Baa Diiloŋ-dũŋ-baamba-i a tuɔlnu-niɛ baa nalãaŋ daaku-i wuɔ: 

 

8e Préface des dimanches 

Ninsoŋo, Diiloŋ nuɔ, i To nuɔ, nuɔni maŋ faa aa hi aa tiraa waa gbula,  

ku faa aa ku saaya i tiɛ gbɛliɛŋ-ni  

aa tiɛ pã-ni jaaluŋgu-i hɔnni-na hiere baa terni-na hiere. 

Ãmbabalmaŋ ŋa naa maa ŋ bisãlmba maŋ niɛ, 

Ŋ Biɛŋo ciɛ u fɛrɛ tãmma-kũŋgu a jo baa-ba ji hã-ni. 

Ŋ Yalle ciɛ ba ce baaduɔmba. 

Ba bĩ ba yaa Diiloŋ-dũŋ-baamba-i. 

Nelbiliemba da ŋ fafaaŋgu-i ba yaa nuɔ-i. 

Ba yaa Kirsa borre-i, ba yaa Ŋ Yalle muntĩɛnammu-i. 

Miɛmɛi tigiiŋ diɛ ce-ni kasi saa da-ni baa dɔrpɔpuɔrbiemba-i aa tiɛ hãl 

wuɔ: 
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Sanctus: 

 (Mains étendues) 

Diilo, ŋ faa ninsoŋo, aa fafaaŋgu-i hiere ku hel nuɔnɛi nuɔ-i; 

jande, i cãrã-niɛ: 

Ce ŋ Yalle-i ŋ migãaŋ niipãŋ daani-i kumaŋ ka ce ni bir i Tieŋo-i Yesu-

Kirsa kũɔma      baa u tãmma. 
 

(Consécration:) 

A suɔ duɔ suur u fɛrɛŋ suurma u kuliiŋ-humelle-na, u biyaa buruo-i aa 

jaal-ni aa bũlnu-yuɔ hã u hãalãbiemba-i aa cira: 

«Hũyãaŋ na wuo tɛñtɛŋ̃ hiere, mi kũɔma yaa baŋ suoraa-ma na maama-

na.» 
 

(élévation, génuflexion) 

Baŋ juɔ wuo tĩ, wuɔ biɛ duvɛŋ̃o-i a tiraa jaal-ni aa hã u hãalãbiemba-i 

baa-yo aa cira: 

«Hũyãaŋ na nyɔŋ tɛñtɛŋ̃ hiere, mi tãmma yaa-i. 

Tobisĩfɛlɛnni maŋ siɛ ji tĩ dede, ni bilaa baa ma yaa-i. 

Ma ka kũnna a pir na ãmbabalma-i baa nelbiliemba bi maama-i. 

Taa na suɔr-ma dumɛi mi maama ta ma tĩɛnu-nɛi.» 
 

(Mains étendues:) 

Itie, ku'i ciɛ a yaŋ-ye ŋ Biɛŋo kuliiŋgu-i baa u siremma ãncemma-na, 

niiwuoni maŋ kuraaŋ nelbiliemba-i aa ta ni hã-ba cicɛl̃ma maŋ sa tĩɛŋ 

dede, i pã-ni baa ni yaa-i aa jaal-ni wuɔ ŋ hielaa-ye i waa ŋ caaŋ-nu tiɛ 

cãa-ni. 
 

Jande, i gbu i cãrã-niɛ: 

Yaŋ diɛ wuo Kirsa kũɔma-i aa nyɔŋ u tãmma-i, 

Ŋ Yalle tigiiŋ-ye hiere i ce baaduɔŋ miɛ. 
 

Itie, ŋ bisãlmba gbuyaa miwaaŋo-i hiere  

yaŋ ba maama ta ma tĩɛnu-niɛ. 
 

Yaŋ ŋ nelnyulmu yu ba hɔmmu-i, baa i yaatieŋo-i Papu-i, baa i 

Mɔnsɛñyɛr ........ baa bamaŋ ciɛŋ ŋ maacemma-i hiere. 
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I natobimba maŋ haa ba naŋga-i kuomba siremma-na aa ku, yaŋ ba 

maama bi ta ma tĩɛnu-niɛ, baa bamaŋ suurii hĩɛma-na hiere. 

Hã-ba muntĩɛnammu ŋ caaŋgu-na. 
 

Fɛifiɛ-i-na, i gbu i cãrã-niɛ, jande ce hujarre i de-i-diei-na hiere. 

Yaŋ yiiŋgu naŋgu miɛ fɛrɛ-i i bi da muntĩɛnammu ŋ nelle-na, baa i nyu-i 

Maari-i, baa Yesu pɔpuɔrbiemba-i a naara bamaŋ siire wuɔ ŋ hũmelle-i 

hiere hĩɛma-na. Yaŋ i ka gbonu baa-ba tiɛ tuɔlnu-niɛ baa nɛini ŋ Biɛŋo-i 

Yesu-Kirsa maama-na. 

 

PRIERE EUCHARISTIQUE III 

Diiloŋ nuɔ, Wɛimantieŋ nuɔ, ŋ faa kelkel,  

nuɔmba-i hiere ba hãl ba tuɔlnu nuɔnɛi,  

wuɔ nuɔnɛi i waa i gbeini-na 

aa nuɔnɛi bi migãaŋ wɛima-i hiere ŋ biɛŋo-i Yesu-Kirsa barguɔ-i-na. 

Cuobaa baŋ kaal dumaa, ŋ tigiiŋ ŋ baamba-i terni-na hiere dumɛi ba ta 

ba pã niipãnni-i ba hã-ni. 

Ku'i ciɛ i tiɛ cãrã-niɛ wuɔ miɛ iŋ daa nimaŋ diɛ ji hã-ni, ŋ bĩnya-niɛ ŋ 

fɛrɛ,  

aa ŋ Yalle barguɔ-i-na, ni bir ce ŋ Biɛŋo-i Yesu-Kirsa kũɔma baa u 

tãmma. U yaa Itieŋo-i. U yaa wuɔ i tiɛ suɔr-ma dumaaŋo-na. 

Baŋ ciɛ karaaŋgu-i baa-yo isuɔŋgu maŋ nuɔ-i,  

u biyaa buruo-i aa jaal-ni, aa bũlnu-yuɔ hã u hãalãbiemba-i aa cira: 

«Hũyãaŋ na wuo tɛñtɛŋ̃ hiere, mi kũɔma yaa baŋ suoraa-ma na maama-

na.» 
 

(élévation, génuflexion) 

Baŋ wuyaa buruo-i, wuɔ biɛ duvɛŋ̃o-i a tiraa jaal-ni aa hã u 

hãalãbiemba-i baa-yo aa cira: 

«Hũyãaŋ na nyɔŋ tɛñtɛŋ̃ hiere, mi tãmma yaa-i. 

Tobisĩfɛlɛnni maŋ siɛ ji tĩ dede, ni bilaa baa ma yaa-i. 

Ma ka kũnna a pir na ãmbabalma-i baa nelbiliemba bi maama-i. 

Taa na suɔr-ma dumɛi mi maama ta ma tĩɛnu-nɛi.» 
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(Mains étendues:) 

Itie, ŋ Biɛŋ uŋ kuu kuliiŋgu maŋ a kor-e, baa uŋ siire dumaa aa nyugũŋ 

dɔrɔ-i-na, iŋ suɔr-maŋ i cie u duɔ bir jo, i pã-ni baa niipãŋ daani-i diɛ 

jaal-ni ŋ ãnfafamma maama-na.  

Iŋ daa nimaŋ daani-i diɛ hã-ni Itie, ta ŋ ne-ni ŋaa ŋ Biɛŋ uŋ diyaa-ye ŋ 

tobisĩnni-na baa nimaŋ temma-i. Diɛ wuo u kũɔma-i aa nyɔŋ u tãmma-i, 

aa ŋ Yalle yu i hɔmmu-i, yaŋ i gbonu ce baaduɔŋ miɛ a waa baa 

ãnjɔguɔduɔma Kirsa horre-a. 

Yaŋ ba ta ba da ŋ fafaaŋgu-i i ãncemma-na hiere ku yaa i ka da bisĩŋ ku 

wɛisĩnni-i aa waa i nyu-i Maari caaŋgu-na, baa Yesu pɔpuɔrbiemba-i, 

baa baŋ ciɛ bamaŋ karaaŋgu-i hiere ŋ maama-na, (saint N) baa bamaŋ 

cuu ŋ huoŋ-nu hiere aa ta ba cãrã niɛ ba hã-ye. 

Fiɛfiɛ-i-na, Itie, i gbu i cãrã-niɛ, ne umaŋ pãa u fɛrɛ tãmmaŋ-kũŋ temma 

a dii-ye i-naa nuɔ baa-ni, aa ŋ kor nelbiliemba-i hiere aa ŋ fɛ ̃miwaaŋo-i. 

Bamaŋ cuu ŋ huoŋ-nu, naara kunaŋgu ba nelnyulmu-na, baa ba Diiloŋ-

humelleŋ-kũŋgu-na. Ta ŋ niya ŋ cãarãŋo-i Papu-i baa mɔsɛñyɛrbaa-ba-i 

ba kũŋgu-na hiere, ka hel baa mɔmpɛrbaa-ba-i, diakiribaa-ba-i, baa niŋ 

sãa bamaŋ yunni-i hiere. 

Hujarrentie, baa cĩina ŋ bisãlmba cacãruŋgu-i, bamaŋ piɛra hiere, bi-ba 

ŋ tiraa ŋ piɛ-ba ŋ caaŋ-nu. 
 

Bamaŋ suurii hiɛma-na hiere aa ŋ suɔ wuɔ ba waa nelviimba, i cãrã-niɛ 

yaŋ ba da kuo baa-ni. Kirsa ciɛ i tiɛ hĩŋ taaluŋgu wuɔ i kaa waa i fɛrɛŋ 

nuɔ baa-ni ŋ nelle-na. Ŋ ce baa nelbiliemba-i fuɔ maama yaa nuɔ-i. 
 

Sanctus: 

(Mains étendues) 

Diilo, ŋ faa ninsoŋo, aa fafaaŋgu-i hiere ku hel nuɔnɛi nuɔ-i; 

jande, i cãrã-niɛ: 

Ce ŋ Yalle-i ŋ migãaŋ niipãŋ daani-i kumaŋ ka ce ni bir i Tieŋo-i Yesu-

Kirsa kũɔma      baa u tãmma. 
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(Jumaansi:) 

Diilo, ŋ faa ninsoŋo, aa fafaaŋgu-i hiere ku hel nuɔnɛi nuɔ-i;  

Miɛmɛi tigiiŋ daaye ŋ yaaŋga-na, i gbuɔnu baa Diiloŋ-dũŋ-baamba-i 

hiere yidĩɛlãŋ daaku-na a ce-ku yibuɔ, nyuŋgo ku temma yaa-i Kirsaŋ 

siire hel kuomba hɔlma-na. 

Diilo, niŋ siire fuɔ maŋ a jĩna-yuɔ ŋ caaŋgu-na, 

i cãrã-niɛ fiɛfiɛ-i-na fuɔ yerre yaa nuɔ-i, jande: 

Haa ŋ nufafaaŋgu niipãŋ daani-na, aa Diiloŋ-Yalle barguɔ-i-na, ŋ ce ni 

bir i Tieŋo-i Yesu-Kirsa kũɔma      baa u tãmma. 

 
(Etend les mains sur les oblats:) 

Haa ŋ nufafaaŋgu niipãŋ daani-na, aa Diiloŋ-Yalle barguɔ-i-na, ŋ ce ni 

bir i Tieŋo-i Yesu-Kirsa kũɔma      baa u tãmma. 
 

(Consécration:) 

A suɔ duɔ suur u bigãarãmba nammu-na, u biyaa buruo-i aa jaal-ni aa 

bũlnu-yuɔ hã u hãalãbiemba-i aa cira: 

«Hũyãaŋ na wuo tɛñtɛŋ̃ hiere, mi kũɔma yaa baŋ suoraa-ma na maama-

na.» 
 

(élévation, génuflexion) 

Baŋ juɔ wuo tĩ, wuɔ biɛ duvɛŋ̃o-i a tiraa jaal-ni aa hã u hãalãbiemba-i 

baa-yo aa cira: 

«Hũyãaŋ na nyɔŋ tɛñtɛŋ̃ hiere, mi tãmma yaa-i. 

Tobisĩfɛlɛnni maŋ siɛ ji tĩ dede, ni bilaa baa ma yaa-i. 

Ma ka kũnna a pir na ãmbabalma-i hiere. 

Taa na suɔr-ma dumɛi mi maama ta ma tĩɛnu-nɛi.» 
 

(élévation, génuflexion) 

 (Acclamation:) 

1) Itie, niŋ kuu aa sire, ku ciɛ nuɔmba-i gbɛrɛ. 

Miɛ iŋ hũyãa-ma aa cu ŋ huoŋ-nu. Jo, i cie-ni. 
 

2)  Kertĩɛsĩnni yuŋgu dii bɔi aa tiraa waa pututu 

Itie, diɛ tiɛ wuo ŋ kũɔma-i aa tiɛ nyɔŋ ŋ tãmma-i, 



 21 

kuu dii ŋaa i ce kertĩɛsĩnni yuŋgu yaa-i. 

I bi waŋ ŋ kuliiŋgu-i baa ŋ siremma maama yaa-i, 

aa i cie ŋ jomma-i. 

 
(Mains étendues:) 

Itie, ku'i ciɛ a yaŋ-ye ŋ Biɛŋo kuliiŋgu-i baa u siremma ãncemma-na, 

niiwuoni maŋ kuraaŋ nelbiliemba-i aa ta ni hã-ba cicɛl̃ma maŋ sa tĩɛŋ 

dede, i pã-ni baa ni yaa-i aa jaal-ni wuɔ ŋ siyaa i waa ŋ caaŋgu-na tiɛ 

cãa-ni. 
 

Jande, i gbu i cãrã-niɛ: 

Yaŋ diɛ wuo Kirsa kũɔma-i aa nyɔŋ u tãmma-i, 

Diiloŋ-Yalle tigiiŋ-ye hiere i ce baaduɔŋ miɛ. 
 

Itie, ŋ bisãlmba maŋ gbuyaa hĩɛma-i hiere  

yaŋ ba maama ta ma tĩɛnu-niɛ. 
 

Yaŋ ŋ nelnyulmu yu ba hɔmmu-i, baa i yaatieŋo-i Papu-i, baa i 

Mɔnsɛnyɛr ........ baa bamaŋ ciɛŋ ŋ maacemma-i hiere. 

 

(Pour les Messes des Morts seulement:) 

 

Yaŋ ......... maama ta ma bi tĩɛnu-niɛ, ŋ babimuɔ hii-yo (nyuŋgo-i-na), 

u hilaa i hɔlma-na a kã naŋ wulaa, u diyaa u nuŋgu-i ŋ Biɛŋo 

kuliiŋgu-na, yaŋ u nuŋgu bi waa u siremma-na. 

 

 

I natobimba maŋ haa ba naŋga-i kuomba siremma-na aa ku, yaŋ ba 

maama bi ta ma tĩɛnu-niɛ, baa bamaŋ suurii hĩɛma-na hiere. 

Hã-ba muntĩɛnammu ŋ caaŋgu-na. 
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Fɛifiɛ-i-na, i gbu i cãrã-niɛ, jande ce hujarre i de-i-diei-na hiere. 

Yaŋ yiiŋgu naŋgu miɛ fɛrɛ-i i bi da muntĩɛnammu ŋ nelle-na, baa 

Diiloŋo nyu-i Mariya-i, baa Yesu pɔpuɔrbiemba-i a naara bamaŋ 

wuɔyaaŋ ŋ hũmelle-i hĩɛma-na, i gbonu baa-ba i gbɛliɛŋ-ni aa tiɛ 

tuɔlnu-niɛ baa nɛini ŋ Biɛŋo-i Yesu-Kirsa maama-na. 

 
(En levant le calice avec l'hostie:) 

1) Diiloŋ nuɔ, Wɛimantieŋ nuɔ, yuntesĩnni-i baa fɔŋ̃gɔt̃esĩnni-i a 

naara bɔbɔima-i gbĩɛ baa nuɔnɛi kudɛi.  Ma ciɛ! 
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RITE  DE  LA  COMMUNION 
 

(Mains jointes:) 

1) I hieroŋo-na ãnduɔma diei tigiiŋ-ye 

A ce dumaaŋo-na, i Koŋkortieŋ uŋ hãalãayã-yiɛ jaaluŋgu maŋ, 

i gbãa biɛ-ku fiɛfiɛ-i-na baa huɔŋga diei: 
 

2) A saa baa i Koŋkortieŋ uŋ hãalãayã-yiɛ dumaa aa puɔr-e i gbãa 

cira: 
 

(Mains étendues:) 

I To nuɔni maŋ dii dɔrɔ-i-na,  - Ŋ yerre waa bɔi,  - Ŋ fãamaansĩnni jo. Niŋ 

waaŋ mamaŋ, ma ce hĩɛma-na  - ŋaa maŋ ciɛ dumaa dɔrɔ-i-na.  

Hã-ye nyuŋgo ku niiwuoni-i i wuo.  - Miɛ i ce jande bamaŋ cãlãa-ye,  

ce-ye jande i cãlmuɔ-i-na dumɛi.  - Baa yaŋ niitãalni mal-e.  - Kor-e 

ãmbabalma-na.    Ma ce dumaa 
 

Diilo, kor-e ãmbabalma-na hiere. Fɛ ̃nyuŋgo ku bãaŋgu-i.  

Ce hujarre yiɛ aa ŋ hũu-ye ãmbabalma nammu-na. 

Niŋ pãa nuŋgu maŋ baa-ye, i tĩɛnaana kufaŋgu tĩɛnamma'i, 

aa bi tiɛ cie Koŋkortieŋo jomma-i. 

A ce dumaaŋo-na, waa baa-ye mulĩɛmaŋ-huɔŋgu-na. 
 

-Nuɔnɛi Itieŋ nuɔ bãaŋgu-i baa isuɔŋgu-i. 
 

(Le prêtre dit à claire voix, mains jointes:) 

Yesu-Kirsa i Tieŋ nuɔ, ŋ waaŋ-ma baa ŋ pɔpuɔrbiemba-i wuɔ: 

«Mi yaaŋ yaafɛl̃le-i hã-na, mi hãa-na baa mi yaafɛlle-i», 

baa fer miɛ ãmbabalma-i, ne ŋ bisãlmbaŋ haa ba naŋga-i niɛ dumaa. 

Yaŋ ba waa ba fɛrɛŋ nuɔ ŋaa niŋ taaraŋ-kuɔ dumaa. Tigiiŋ-ba ba ce 

baaduɔmba ŋaa nuɔ baa i To-i a naara U Yalle-i naŋ yeŋ baaduɔŋ namaa 

dumaa aa na sa ji bɔrɔ dede.   Ma ciɛ 
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Diiloŋo yaafɛl̃le waa baa-na  aa bi waa baa nuɔŋo-i 
 

(Puis le prêtre dit  - facultatif - :) 

Tobiŋ namaa, diyaaŋ Kirsa hũmma-i na-naa nammu-na baa huɔŋga diei. 

 
(Puis il casse l'hostie, met une parcelle dans le calice, disant secreto:) 

1) Yesu-Kirsa kũɔma-i baa u tãmma kãyã-yiɛ i Diiloŋ-hũmelleŋ-kũŋgu kã 

yaaŋ-na.    Ma ce dumaa 

 

2) I Tieŋo-i Yesu-Kirsa kũɔma-i baa u tãmma gbuɔnu fiɛfiɛ-i-na. 

Diɛ wuo-ni, ni kãyã-yiɛ Diiloŋ-nelleŋ-kũŋgu-na.  Ma ce dumaa 
 

 (Pendant ce temps, on chante, ou on dit:) 

Diiloŋ-tũmbiloŋ nuɔ halaŋ dũnya ãnjalama yiɛ o ce hujarre yiɛ  

Diiloŋ-tũmbiloŋ nuɔ halaŋ dũnya ãnjalama yiɛ o ce hujarre yiɛ 

Diiloŋ-tũmbiloŋ nuɔ halaŋ dũnya ãnjalama yiɛ o hã-ye yaafɛl̃le 

 
(Puis il dit, les mains jointes:) 

1) Yesu-Kirsa, i Tieŋ nuɔ, Cicɛl̃mantieŋo biɛŋ nuɔ, 

ŋ kuu a kor nelbiliemba-i hiere Diiloŋ-Yalle barguɔ-i-na  

ŋaa i To uŋ taa u taara-kuɔ dumaa. 

Yaŋ ŋ kũɔma-i baa ŋ tãmma kor-mi ãmbabalma-na baa 

maacembabalamma-na. Baa yaŋ mi ta mi maar ŋ nuŋgu-i aa mi baa 

bi bir ŋ huoŋ-nu. 

Nuɔnɛi maŋ dii tĩɛna Tosĩnni-na kudɛi baa Diiloŋo-i a naara U Yalle-i  

Ma ciɛ! 

 

2) Yesu-Kirsa i Tieŋ nuɔ, mi saa saaya mi dii ŋ kũɔma-i baa ŋ tãmma-i 

mi nuŋgu-na. Ŋga baa gãŋ baa-mi; yaŋ aa ŋ ce hujarre miɛ aa ŋ kãyã-

miɛ mi bir mi huɔŋga-i baa mi ciluɔ-i. 

Nuɔni maŋ dii tĩɛna Tosĩnni-na kudɛi baa Diiloŋo-i a naara U Yalle-i  

Ma ciɛ! 
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(Génuflexion, prend l'hostie la montre au peuple, en disant clairement:) 

Bamaŋ tigiiŋ ba fɛrɛ da ba wuo Itieŋo niiwuoni-i ba yunni dɔlaa. 

Diiloŋ-tũmbiloŋo maŋ pirii ãmbabalma-i hiere u yaa daayo 
 

-Itie, muɔmi saa saaya ŋ har-miɛ, yaŋ aa ŋ waŋ nelma diei yoŋ mi ka sire 
 

(Puis le prêtre se communie en disant:) 

I Tieŋo-i Yesu-Kirsa kũɔma-i baa u tãmma tigiiŋ i hɔmmu-i Diiloŋ-nelle 

maama-na.  Ma ce dumaa 

 
(Pour la communion des Ldèles, il dit:) 

*Kirsa kũɔma yaa daama  Ma ciɛ 
 

Kominyɔ-nalãaŋgu: 

Jaaluŋ-nalãaŋgu: 
 

Conclusion:  

Pr�ère après la commun�on: (vo�r les ora�sons) 

 
 

Diiloŋo waa baa-na Aa bi waa baa nuɔŋo-i 
 

Diiloŋo-i Wɛimantieŋo-i u kãyã-nɛi Tuoŋo baa Biɛŋo baa Yalle-Sãnti 

yerre-na. Ma ce dumaa 
 

Kãaŋ na kã baa Yesu-Kirsa Yaafɛl̃le-i! -i jaal Diiloŋo-i bɔi! 
 


